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Н овы е латы «Дон
Премьера новой редакции «Дон менному костюму четкую стилис- 

Кихота», которой завершился 
прошлый сезон, оказалась одной 
из самых удачных балетных по­
становок театра. Стремление
вернуться к традиционной мос­
ковской версии спектакля, став­
шего символом балета Большо­
го, не вызывает вопросов и к тому 
же вписывается в модную тен­
денцию реконструкций первоис­
точников. Кроме того, при всем

II. Ананиашвили — Китри и Л. Уваров

уважении к Юрию Григоровичу, 
создавшему собственную систе­
му осмысления балетной класси­
ки, его версия «Дон Кихота», 
шедшая в Большом последние 
годы, не относится к числу удач 
мастера в работе со старинным 
наследием.

Однако нынешние постановщи­
ки не вернули на сцену спектакль, 
шедший в Большом до Григоро­
вича, а предложили свой взгляд 
на старую московскую версию.

Сергей Бархин создал новое 
оформление, жанр которого мож­
но определить как фантазию-ис­
следование. Художник выступил, 
подхватив эстафету театральных 
живописцев начала XX века, объе­
динив собственные решения по 
мотивам их декораций (образ 
портового города, возникавший в 
«Дон Кихоте» Головина, коровин­
скую планировку эпизода «Тавер­
на» и тому подобное) с цитатами 
(например, костюмами по эски­
зам Василия Дьячкова 1903 г).

Самое привлекательное в ра­
боте Бархина — колористические 
сочетания, отсылающие к живо­
писи рубежа XIX—XX веков, со­
временной «Дон Кихоту» Горско­
го. Но есть и не вполне продуман­
ные детали. Костюмы первого ак­
та сливаются в единую пеструю 
массу, в которой порой «теряют­
ся» подруги Китри, трактирщик с 
женой да и сами Дон Кихот с Сан­
чо. Панорама лазурного моря с 
плотно застроенным побережьем 
создает в той же сцене неумест­
ное ощущение, что настоящая 
жизнь — там, на набережной, 
среди живописных домиков, где, 
возможно, разыгрываются сюже­
ты поинтереснее проказ дочери 
трактирщика. Изысканные соче­
тания серого, лилового, лимон­
ного с розово-палевыми бликами 
в костюмах «Таверны» издали вы­
глядят бледновато. Полет героя 
на мельничном колесе не высве­
чен, и весь эффект эпизода про­
падает. Как ни странно, наименее 
поэтичны по сценографии и свету 
романтическая сцена сна и об­
рамляющие ее эпизоды в лесу. 
Костюмы дриад скучно-стандарт­
ны. Можно понять нежелание пе­
регружать сцену пачками старин­
ного кроя, коль скоро постанов­
щики не стремились к реконст­
рукции. Но ведь есть мастерски 
разработанные Симоном Вирса- 
ладзе способы придать совре-

тическую «интонацию».
Алексей Фадеечев впервые вы­

ступил в Большом в роли художе­
ственного руководителя поста­
новки. Он заявил, что хотел лишь 
очистить от наслоений спектакль, 
хореографическое и драматурги­
ческое совершенство которого, 
по его мнению, не нуждается в 
исправлениях. Принимая эту по­
зицию, стоит заметить, что в теа-

- Базилъ в балете еДон Кихот*.
Фото А. Бражникова.

тре такого масштаба, как Боль­
шой, стоило бы не ограничивать­
ся столь скромной задачей. Не 
нуждаясь в исправлениях, «со­
вершенство классики», однако, 
требует выявления. Дивертис­
ментная «Джига» в постановке 
Ростислава Захарова была лишь 
украшением спектакля, исключив 
которое. Фадеечев ускорил ход 
действия. Но купированные в 
третьем акте сцены с зачарован­
ной Китри и дуэль Базиля с Дон 
Кихотом — из числа «несущих 
конструкций» того самого «дра­
матургического совершенства». 
Дело не в конкретных мизансце­
нах, действительно обветшав­
ших, а в содержании этих эпизо­
дов. Почему Петипа и Горский за­
ставляют Китри дважды разыгры­
вать перед Дон Кихотом роль 
Дульсинеи — в сцене сна и на­
яву? Почему фантастические 
амуры и дриады в пачках переко­
чевывают во дворец Герцога? Ка­
кая традиция стоит за переклич­
кой дивертисментов сна и треть­
его акта? А главное — как разви­
вается в ткани спектакля тема са­
мого Дон Кихота и связанных с 
ним рыцарских ритуалов? Жаль, 
что в постановке не ощущается 
попытка ответить на подобные 
вопросы, ведущие к теме взаи­
моотношений балета «Дон Кихот» 
с его литературным источни­
ком — романом Сервантеса.

Но поставленные перед собой 
задачи постановщики решили. 
Им удалось создать живой, пра­
здничный и стройный спектакль, 
выигрышно подчеркивающий 
сильные стороны премьеров, со­
листов и кордебалета. Все артис­
ты танцуют с увлечением. В спек­
такле заняты исполнители раз­
ных поколений, но труппа выгля­
дит единым ансамблем. А образы 
главных героев представлены в 
разных составах контрастными, 
но равно убедительными трак­
товками.

Нина Ананиашвили и Андрей 
Уваров превращают «Дон Кихот» 
в спектакль-бой, утрируя удар­
ные акценты — высокие прыжки, 
рискованные поддержкиапломб 
и энергичные вращения. Их оше­
ломляющий властный танец пы­
шет пафосом утверждений и до­
казательств, подталкивает к 
сравнению с корридой. В чем-то 
эта манера чересчур увлекает ар­
тистов, жертвующих ради блеска

Кихота»
и мощи обаянием. Мелкие кру­
жевные детали текста, придаю­
щие танцам Китри и Базиля непо­
вторимый шарм, уходят на зад­
ний план. Кроме того, оборотная 
сторона такой трактовки состоит 
в том, что зрелище превращается 
в триумф балерины и партнера на 
фоне толпы, что расходится с 
идеей Горского, стремившегося 
оживить и детализировать мас­
совые сцены, чтобы Китри и Ба- 
зиль выглядели народными геро­
ями.

Галина Степаненко неожиданно 
наполнила спектакль легкими по­
лутонами, придала своей Китри 
мечтательность и попыталась 
обозначить в ее характере «вто­
рой план». Лихо выполняя эф­
фектные прыжки, коронные фуэ­
те и прочие трюки, героиня Сте­
паненко будто держит на уме лу­
кавую тайную мысль, заставляет 
следить за нюансировкой. Дале­
ко не все краски в ее трактовке 
продуманы, но интересно видеть 
жизнь образа, поиски, попытку 
уйти от шаблонных решений. Пе­
ред нами — спектакль-игра, кото­
рую с увлечением подхватывает 
Юрий Клевцов. Его уверенное и 
блестящее танцевальное мастер­
ство, гармоничное сочетание ли­
ризма и героики манер опти­
мально сочетаются с характером 
героини Степаненко. Если этот 
интересный дуэт получит воз­
можность развиваться, вероятно, 
придет и разнообразие актер­
ских красок.

Среди самых эффектных пер­
сонажей спектакля — героини 
Марии Александровой: Уличная 
танцовщица и солистка в вариа­
ции Гран па. Александрова танцу­
ет грациозно и легко, заворажи­
вая артистизмом и лукавством, 
за которыми чувствуется твер­
дость характера и продуманность 
трактовки. Ей удалось найти тон­
кую и элегантную индивидуаль­
ную манеру танца, не противоре­
чащую ансамблю, но выделяю­
щую артистку рядом с самыми 
яркими участниками спектакля.

Одним из основных персона­
жей оказался в этой постановке 
Амур благодаря обаятельной Ни­
не Капцовой. Небольшую, но 
ключевую для рыцарских и ро­
мантических тем спектакля пар­
тию артистка наполнила целым 
спектром светлых лирических 
эмоций, соединив непосредст­
венность молодости с мудрым 
спокойствием, присущим образу 
божества. К сожалению, корде­
балет в сцене сна танцует ско­
ванно, а в перерывах между свои­
ми репликами сохраняет мерт­
венную неподвижность, скрывая 
улыбки и стараясь не дышать. По­
чему бы не поискать более есте­
ственную манеру? Ведь Горский 
строил свою стилистику, осто­
рожно размывая академическую 
эстетику внутри классических по­
строений.

В романе Сервантеса «Дон Ки­
хот» переодевание — ключевое 
сюжетное событие. Надев при­
чудливые латы, идальго убежда­
ется, что превратился в настоя­
щего рыцаря, и переубедить его 
невозможно. Он соглашается, что 
на голове у него не шлем, а тазик, 
но утверждает, что это заколдо­
ванный шлем, который кажется 
тазиком. В конечном счете окру­
жающие вынуждены считаться с 
логикой Дон Кихота и вести себя, 
как персонажи рыцарских рома­
нов. Вымысел переплетается с 
реальностью.

Балет «Дон Кихот» в новой по­
становке Большого театра тоже 
«переоделся» с целью стать «на­
стоящим рыцарем» — тем под­
линным московским «Дон Кихо­
том», которым восхищались не­
сколько поколений артистов и 
зрителей. Дай Бог ему удачи.

Ярослав СЕДОВ, 
кандидат искусствоведения.

Іп тетогіат

Tta.fi-м з -*Кира Васильевна 
Леонова

25 августа, на 78-м году, тра­
гически оборвалась жизнь на­
родной артистки России Киры 
Васильевны Леоновой. Эта 
скорбная весть тяжелым грузом 
легла на сердце каждого, кто 
знал Киру Васильевну — вместе 
с ней выходил на сцену Большо­
го театра,встречался с ней,ког­
да она перешла на творческую 
пенсию и возглавляла оперную 
труппу, а потом работала в отде­
ле международных связей.

Более 20 лет — с 1954-го по 
1977 г.— солистка оперы Кира 
Леонова исполняла в театре

Владимир Григорьевич
&М°ЕШЧ-

Не стало Владимира Федоі
вича. Летом, на даче, когда ему 
стало плохо, «скорая помощь» 
оказалась не такой скорой, как 
хотелось бы.,.

Совсем недавно, в мае, он от­
метил свое 70-летие, и из этих 
70 — более 40 был связан с 
Большим театром.

В 1954 г. 25-летний Володя 
Федорович стал стажером хора 
Большого театра — не по обра­
зованию (закончил он художест­
венно-графический факультет 
Педагогического института), а 
по призванию, и вплоть до 1974 
г. был артистом хора. В нем 
всегда «билась» общественная 
«жилка», и его постоянно изби­
рали в руководящие профсоюз­
ные и партийные органы. Много 
лет он был членом редколлегии 
газеты «Советский артист» (ны­
не — «Большой театр»), и на га­
зетных полосах регулярно появ­
лялись его дружеские шаржи — 
они всегда оставались дружес­
кими.

Работу в хоре Федорович по- 
настоящему любил. С удоволь­
ствием не только пел спектакли, 
но и репетировал.

И когда в 1971 г. его избрали 
освобожденным секретарем 
парткома Большого театра и 
Кремлевского Дворца съездов 
(тогда это был единый коллек­
тив), Федорович просил сохра­
нить за ним право работать в 
хоре.

Шесть лет Владимира Григо­
рьевича избирали секретарем 
парткома. 70-е гг. были не про­
стыми в жизни и всей страны, и 
Большого театра. Федорович 
пользовался в коллективе боль­
шим авторитетом, партком под 
его руководством много сделал 
тогда для обновления и расши­
рения репертуара театра, при­
влечения новых творческих сил. 
Высокое по тем временам поло­
жение не мешало Федоровичу 
оставаться добрым товарищем,

весь ведущий меццо-сопрано- 
вый репертуар. Как чуткую, от­
зывчивую партнершу ее высоко 
ценили С. Я. Лемешев и 
3. И. Анджапаридзе, П. Г. Лиси­
циан, А. П. Огнивцев... Для нее 
не существовало главных и вто­
ростепенных партий — а их в ре­
пертуаре Леоновой было более 
50,— и так же трепетно, как к вы­
ходу в партиях Кармен, Шарлот­
ты или Эболи, она готовилась к 
выступлениям в партиях Княжны 
Марьи или Маддалены. Она не 
работала в театре, а служила в 
театре, отдавая ему свое даро­
вание, труд, вдохновение.

Все годы своей творческой 
жизни Кира Леонова находилась 
в хорошей профессиональной 
форме, ее исполнение отлича­
лось сценической культурой, ес­
тественностью и обаянием.

Чем бы ни занималась Кира 
Леонова, она всегда оставалась 
человеком, преданным своему 
делу и дисциплинированным, ее 
никогда не покидала любовь к 
театру, и она не уставала повто­
рять, что безмерно благодарна 
театру за счастье, которое он ей 
дарил.

В жизни Кира Васильевна бы­
ла обаятельна и естественна,на 
редкость доброжелательна и 
внимательна к людям, окружав­
шим ее.

Добрая память о Кире Васи­
льевне Леоновой сохранится в 
сердцах всех, кто ее знал.

Коллектив 
Большого театра России.

__________________ 7?

человеком, к которому люди 
приходили со своими личными 
бедами и невзгодами.

В 1977 г. Федорович был на­
значен заместителем генераль­
ного директора Большого теат­
ра и КДС и руководил Дворцом 
съездов, еще через 2 года стал 
начальником Управления музы­
кальных учреждений Министер­
ства культуры СССР, потом ра­
ботал в Монголии, а возвратив­
шись — в различных организа­
циях, связанных с Министерст­
вом культуры России.

Но на всех своих должностях 
Федорович поддерживал связь 
с Большим театром, проявлял 
живой интерес ко всему, что де­
лал коллектив.

Он мечтал издать галерею 
портретов мастеров Большого 
театра, но этой мечте не сужде­
но было осуществиться.

Может, театр возьмет на себя 
эту миссию и издаст альбом, ко­
торый станет лучшим памятни­
ком Владимиру Федоровичу.
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